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Ih teč je odšla v spalnico. Fostrežnico  je 
odslovila. Ta trenu tek  ni n ikogar m arala  zra
ven sebe. Vrgla se je na posteljo.

Zazeblo in spreletelo jo  je, 'ko sc je do tak
nila svežih platnenih  rjuh. Tesno se je zavila 
v odejo in m ed solzam i prvič zaspala na vi- 
šavski graščini.

IX

NOČ IN DAN

N ekdo drugi v gorn jem  nadstrop ju  pa ni 
mogel zaspati: Daničin mož, Egon Višavski. 
Prišel j« bil v svojo sobo, zapahnil v ra ta  za 
seboj in jel hoditi po sobi, iz kota v kot, brez 
p restanka, brez počitka, k ako r divja zver v 
kletki za železnim i palicam i.

K ako je bil podnevi m iren! A zdaj, zdaj je 
izginil pokoj iz njegove duše, kakor tanka 
sk o rja  vrh  lave, ki jo  odnese, ko ognjenik 
o .ivi. Vse tem ne sile, ki so spale v njegovi 
duši, so zagorele, vsi divji nagoni,- ki so se 
skrivali v njej k ako r gnusne pošasti v trop 
skem  blatu, so dvignili glave. Niso se dali več 
krotiti, n iso sc več hoteli pokoravali ukazu
jočem u „ne!“ s katerim  jih je takrat za trenu 
tek potlačil k tlom. K akor ognjeni plam eni so 
bičali njegovo razgreto glavo, njegove blodne 
misli.

N eprestano je videl pred  seboj svojo Da
nico, svojo  m lado cvetočo ženo, ki ga je vleklo 
k ' njej. Videl jo  je, kako je stopila v spalnico, 
kako se jc počasi začela slačiti. N atanko  je v 
duhu videl vse, kakor da se zdajle dogaja p red  
njegovimi očmi.

Kos za kosom  je padala obleka z nje. Zdaj 
je  razklenila  svoje bele roke lin tedaj — le-
daj

Obstal je sred i sobe in se prijel za sence. 
N jegov e oči so bile široko odprte, k ako r bi 
stal p red  strašno  prikaznijo . Alii je bil on tisti 
človek, ki ga je videl pred  seboj, tisti človek, 
ki se je k ako r besna zver vrgel na slabotno 
ženo?

„Da, jaz sem  bil,“ je jecljal sam pri sebi. 
„Kaj je rekel nelkoč Iv a n ? .. .  Da bom  nekoga 
ubil, če se poročim . S tar zdravnik  m u je to 
p o v e d a l. . .  in starec  ni la g a l. . . “

Egon je vedel, da se bo to res zgodilo. Tudi 
to je vedel, koga bo ubil. Šele v tem  trenu tku  
je bil trd n o  p repričan , da je res blazen, da so 
bili vsi boji zam an, zam an vsi napori, vsa sa- 
m oprem agovanja . . .  vse, vse!

Ob mizi se je zgrudil na tla. Z rokam i si je 
segel v lase in si jih  jel puliti. S čelom  je uda
ril ob mizni rob. I11 čudni, strašn i glasovi so se 
utrgali iz njegovega grla.

„ N o č e m ... n o č e m ...  nočem ! . . . “
Potem  se je v ihar v njem  pom iril. Egon je 

ves izm učen obležal na tleh.
Celo uro  je tako ležal in topo buljil predse. 

K ončno je le zbral toliko mloči, da se je p ri
vlekel do postelje in se brez zavesiti zgrudil 
nanjo.

In še nekdo je bedel tisto noč v drugem  
nadstropju . Stari Ivan.

Ni spal. Vedel je, da od tega dne napre j ne 
sm e več spati. „V lom ilka" je v graščini. ..Ne
sreča" se je v sedi a v tiho  hišo, zato m o ra  pa
ziti. Zm eraj jo  m ora imeti pred očmi. Bogve 
kaj se vse lahko  p rim eri,.če  bo spal!

Ker dobivamo 
čedalje več' na-Začnite danes!

ločit onih številk, v katerih  se je začel naš rom an 
,,Tiger", in nam  utegne zaloga poiti, prinašam o danes 
izjemoma še en k ra t izčrpno vsebino dosedanjih n ad a
ljevanj tega velezanim ivega rom ana. Kdor „T igra“ 
do zdaj še ni čital, naj y
ga začne takoj, dokler še ni prepozno!
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Graščak mu je prepovedal p riti Danici 
p red  oči.

Seveda je ubogal. Vsi s ta ri psi-čuvaji so 
p o k o rn i. . .  pa so tudi č u je č i . . .  in zobe im ajo!

„P rav  je imel gospod Egon, da me je poslal 
proč, da je spravil svojo ženo na v a r n o . . .  
P rav  je im e l. . .  p rav  je im e l. . . “

Zaklenil se je v sobo in neprestano  ponav
ljal te besede. Vmes pa si je mel koščene roke 
in se smejal.

„P rav , da me ne pusti k njej, kajti če pride 
m eni v roke — !“

Zaškripal je z zobm i in stisnil roke v pest.
Ko je odbila ura enajst, je čul, da biti 

nekdo  po stopnicah. Skočil je k  v ratom  in pri
sluhnil. V rata Fgonove sobe so se odprla  in 
zaprla.

Ivan je takoj vedel, kdo je bil mož, ki je 
p rih ite l po stopnicah. G raščak sam! T orej se 
je že prv i dan začelo!

„Zdaj sedi v svojii sobi, k ako r neum na mi
ška," si je dejal Ivan. „K akor neum na m iška! 
Nastavil sem ji kos slanine, pokusila ga je in 
sc šele zdaj zavedla, da je bil z a s tru p lje n . . . “

Zarežal se je. Težko se je vzdržal, da ni 
izbruhnil v glasen sm eh, tako glasen, da bi od 
m evalo po vsej hiši.

T a  neum na, neum na miš! Ali ni res sm ešno, 
presm ešno?

Potem  se je splazil v vežo in nap re j po 
hodniku do v ra t Egonove sobe. Sklonil se je 
h ključavnici in prisluhnil. Ko je čul grašča
kove korake , njegove vzdihe in pretrgane  be
sede, je zaničljivo pokim al.

„Zdaj im aš, k a r  si iskal! Ali ti nisem  rekel, 
da bodi pam eten?"

Vso noč bi bil tako stal p ri v ratih  in po
slušal, kajti užival je ob misli, da njegov go
spodar trpi. Privoščil mu je. Ni se mogel od
ločiti, da bi se vrn il nazaj v svojo sobo. Po
ra ja la  se m u je  misel, da m ora  še nekaj uk re 
niti. T oda kaj? Zdelo se mu je, da je zdaj on 
gospodar. Še enkra t je šel doli po  stopnicah 
v pritličje. Vse hodnike je oblezel, vse sobe, 
brez luči. Saj luči ni potreboval. Tudi v temi 
se je h itro  znašel v svoji hiši. V svoji hiši — 
roko  sl je m oral dati na  usta, da se ni zagro- 
hotal. Ko se je končno vrnil v svojo sobo in 
stopil čez prag, se je sklonil. Vedel je, da je 
bil nenadom a zrasel. Da, čudno — zrasel!

N ajm anj za glavo. Tn če se ne bi bil sklonil, 
bi bil treščil ob podboj!

Pom lad  je oprav ila  svojo dolžnost. Skozi 
vsa okna in šp ran je  višavskega gradu so silili 
d rugo  ju tro  solnčni žarki, k ako r bi hoteli raz
svetlili in ogreti ta m račn i zaboj do mozga.

Ko je stopil Egon k oknu svoje sobe in po
gledal na dvorišče, je videl, da je že nekdo 
pred njim  vstal. Med gredam i je stopala žen
ska postava s slam nikom  na glavi. Zdaj pa 
zdaj se je  za trenu tek  ozrla okrog sebe in po
gledala, ali kdo ne prihaja.

Egon se je žalostno nasm ehnil. Doli na 
vrtu ga je čakala D a n ic a .. .  Solnce jo  je zbu
dilo že zgodaj zju traj. K ar strpeti ni mogla v 
postelji.

Ko jo  je zagledal, se mu je zazdelo, da je 
zdajci izginila tista m ora, k i ga je tlačila vso 
noč. Zdelo sc mu je, da so bile sam o grde sa
nje, ki izginejo v pozabo, ko  se človek p re
budi. Ne da bi sc pom išljal je odprl okno in 
jo poklical.

„D anica!"
Ko je začula njegov glas, je za tren u tek  

presta la  in se ozrla k njegovem u oknu. Njen 
obraz, ožarjen  v ju tran jem  solncu, je bil ka
ko r cvetoča roža.

„P rid i dol, Egon," mu je zaklicala, „tu je 
tako lepo!"

Njen glas se mm je zdel podoben ju tran ji 
pesm i šk rjančka. Sklonil se je skozi okno.

„Takoj p r id e m .. ."
T ako  ji je rekel, v endar je še ostal pri 

oknu, k e r ni mogel odtrgati pogleda od nje.
Še zm erom  je stala m ed gredicam i in se 

m u sm ehljala.
„Prid i v e n d a r . . ."
T edaj se je vrnil k  postelji in se začel ob

lačili. Kom aj zdaj je začutil, kako zelo ga je 
izm učila prečuta  noč. Opotekel se je. Šele 
m rzli cu rek  vode, ki si ga je zlil na tilnik, ga 
je m alce osvežil, k o  pa je prišel na dvorišče, 
ga je m ahom a m inila u tru jenost. Res je bil 
bled, toda Danica je bila tega vajena.

P rih ite la  m u je naisproti. P restregel jo je 
za roke in jo pritisnil na srce; tedaj je tudi 
ona pozabila, da je zaspala m ed solzami.

Do ko likor moči gospodarsko izrabim o prostor, 
bomo odslej opustili V s e b i n o  na p rv i strani.



Dan je ostal ju tru  zvest. Vesel in lep je bil 
do večera. P rav  zato je bil za Egona naporen  
*n utrudljiv . Danica ga ni pustila izpred oči. 
Do večera je m oral letati z n jo  po parku. Ko
maj da mu je opoldne privoščila nekaj tre 
nutkov počitka.

P ark  ji je bil zelo pri srcu. Vsa zaljubljena 
je bila vanj. Dotlej ga je še m alo poznala, zdaj 
Pa jo  je m oral Egon seznaniti z vsemi njego
vimi skrivnim,’i kotički. Zrasla je v m estu, zato 
ji je bila p riroda , ki jo  je zdaj prv ič videla v 
Vsej njeni lepoti, k ako r knjiga pravljic, ld se 
odpira pred otrokovim i očrni. Vsako naj- 
inanjšo stvar je občudovala. Pod vsakim  
drevesom , k je r  je žgolel slavček, je m orala 
obstati in poslušati. Če je videla kosa, ki je 
skakljal po beli slezi, se je takoj oklenila 
Egona.

„Poglej vendair, Egon, kako  je s rč k a n !“
Bila je kakor otrok. N ičesar ni več po tre

bovala, n ičesar ne zahtevala.
Na snočnji večer, ki jo je p rej navdajal s 

tako grozo, je že pozabila. Ni razum ela svo
jega moža, vendair ni silila vanj, k e r je vedela, 
da ga v takih trenutk ih  ne sme nadlegovati 
lr> izpraševati.

Čutne narave ni bila. Res so časih p riha
jale ure, ko  ji je za valovil a k ri; toda vživela 
bi se tudi bila v misel, da je njen zakon z 

gonom  saimo p rija te ljska  zveza.
Na tihem  si je mislila, kako  bi živela, če bi 

bilo to  res.
Ali je mož, ki je šel počasnih korakov  za 

njo, to slutil? Ali je črtal to  vp rašan je  v n je
nih očeh? M o rd a ...

Tedaj .se je v njegovi duši zbudil težak 
dvom.

Zakaj je tako brezskrbna? Ali je tudi ona 
Pozabila tisti grozni dogodek snoči? Ali ji ni 
šel p rav  nič do srca?

Čutil je, da ji m ora vse to p rik riti. Čutil je, 
da ji sm e pokazati sam o enega človeka, ki je 
skrit v njem , dobrega, ljubeznivega, plem eni
tega — drugega pa m ora ta  skriti noč in tem a, 

ga ne bo n ik d ar več videla, kajti če bi ji 
Prišel še kdaj pred  oči —. Vedel je, dia m ora 
biti m očan in nositi svojo bolest in svoje 
h 'pljenje sam , čisto sam  . . .

Sam, čisto s a m . . .

Težke misli so se m u podile po glavi. Iz 
njih ga je prebudil šele n jen  glas.

Stala je p red  njim  obsuta s solnčnim i 
žarki. Bila je res  k a k o r solmčni žarek, on pa, 
on je bil tem an oblak, k i se vleče za njo. In  
v oblakih je nevihta, p ropast luči in n jena 
s m r t . . .  Kdo je tu, da bo b ran il luč, ta živi 
žarek, pred neurjem ? On sam? On sam  jo 
m ora varovati in b ran iti p red  sam im  seboj?

Ali bo imel dovolj moči? Vselej dovolj 
moči?

P restrašil se je in ta strah  ga ni več pustil. 
Bil je kakor m ora, ki ga jfc tlačila  od dne do 
dne čedalje bolj. Tem a ga je strašila. Bal sc 
je noči. Ko se je p ro ti večeru vrnil z ženo 
v graščino, je dal prižgati vse luči, da b i bilo 
svetlo, da bi si mislil da je dan. Kajti podnevi 
pošasti niso im ele nad njim  moči. Sam o to  je 
pozabil, da je v svoji luči, k i se je odbijala od 
vseh zrcal, D anica še lepša, še bolj zapeljiva. 
In p rav  tega se je najbolj bal. Ko je podnevi 
begal z njo po parku , se mu je zdelo, da je 
m ajhno  dekletce, ki bi m u bil lahko  oče, zdaj 
po noči pa je postala spet ženska. Vsaka n jena  
k re tn ja  ga je vabila in vsaka n a jm an jša  stvar, 
tudi šum enje obleke, je vselej izmova zbujalo 
njegove čute!

Odšla je v svojo spalnico in se preoblekla. 
Ko je prišel k n jej, je stala  p red  stensko sliko 
in si jo  ogledovala. Iz visoko zavihanih  roka
vov je gledala n jena bela ročica. Ta bela ro 
čica — tak o  ga je prevzela, da je spet hotel 
skočiti k njej in  jo objeti. Tedaj pa se je 
obrnila  in  ga z nasmeškom: pogledala. Kako 
nedolžen, otroški je bil nasm ešek!

Potem  sta večerjala in se pogovarjala. 
V endar nista čakala, da bi s tara  u ra  na ka
m inu odbila enajst. Ko se m u je zdelo, da je 
že dovolj pozno, se je sklonil k njej.

„ Ali si trudna?"
P otrd ila  je z zaspanim i očmi.
„Pomlaidni zrak  u tru ja ,"  je dejala tiho, „in 

tako  lepo je zaspati ob  petju  slavčkov. Ali ču- 
ješ, Egon, to k rasn o  petje?"

Stopil je k oknu, ki je bilo odprto  na ste- 
žaj. K akor dih pom ladi je p rih a ja l v sobo glas 
slavčka iz tem nega parka. L jubezen je zbudila 
te glasove in k a k o r bi jim a klicala: „L jubite se, 
zdaj je čas ljubezni!"

On pa je stali ob oknu in je n i smel ljubiti. 
Bol, ki mu je trgala dušo, je bila tak o  silna,
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da je izgubljal zavest. O preti se je m oral ob 
oknice, da se ni zgradil.

»Lahko noč,“ je spregovoril z m uko. Sto
pil je k njej, da ji poda roko. Poljubiti' se je 
ni u p a l . . .  Kako nežno ga je pogledala!

T edajei pa se je sklonil in ji strgal čevelj
ček z noge.

Skoraj se je prestrašila.
„Kaj počneš, Egon?“
Hotela m u ga je vzeti, toda on ga je stisnil 

trdno  v roko.
„Za spom in,“ je zakričal, „za s p o m in ..."
Zasm ejal se je na glas, tako čudno, da jo 

je izpreletelo. Potem  je dvignil čeveljček k 
ustom  in ga poljubil. Topel je bil še čeveljček, 
n jena toplota je žarela iz n je g a . . .  Ko se je 
spet ozrl za njo, je videl, da ji silijo solze v 
oči. O brnil se je, zbežal skozi vrata in jih za 
seboj zaloputnil.

Danica je vstala in z eniin čeveljčkom  na 
nogi odšla v svojo  spalnico.

X

STRAŠNA NOČ

Dokaj dni je p rešlo  za tem večerom  in vsi 
so bili enaki. Z rak in nebo, vse je bilo polno 
s oln čn e ga svila. Zelenje v parku  je postajalo

MANE IIAID

v Ufinem zvočnem filmu ..Nesm rtni potepuh" („Der 
umsterbliche Lum p“)

.čedalje gostejše. Gozd in vrt je dehtel. Vse je 
živelo, vse se je izpreuninjalo, sam o dve bitji 
sla ostali enaki, dve bitji na višavski graščini, 
cvetoča Danica in bledi Egon.

Čedalje večji je postajal p repad , ki ju je 
ločil.

S trašne so bile posledice noči brez spanja. 
Njegovi živci so  bili z ju traj tako uničeni, da 
se je vsak dan bolj bal sam ega sebe. Čez dan 
so se popravili, zvečer pa so  bili spel napeti, 
k akor strune  na goslih, ki utegnejo počiti vsak 
trenutek.

Vsak večer se je m oral borili sam  s seboj. 
Kako težko je prem agoval svoje skrivne želje! 
In vsak dan teže! K adar je  pomislili, da  to ne
kega dne ne bo več mogoče, se je zgrozil.

Vsak večer, k ad a r se je vrnil v svojo sobo, 
sc mu je zdelo, da stoji nekaj za n jim  in sam 
iti vedel kaj. Nekaj strašnega je srepelo vanj 
z zelenimi očm i, s prežečim  pogledom. Tako 
natančno  je čutil navzočnost tega neznanega 
bitja, da se m u je časih zazdelo, da čuje 
njegovo tiho , p rita jeno  sopenje.

T ak ra t je vzel luč in p rebrskal vse kotičke 
sobe, dok ler se ni p rep riča l, da ni n ikogar v 
suhi. T a k ra t se mu je  odvalil težak kam en od 
srca. P rep ričan  je bil, da je bil le žrtev svojih 
uničenih ž iv c e v ...

N ekaj pa je  bilo, česar ni opazil, k a d a r  je 
iskal s svetiljko po 'kotih sobe in vse približal 
vratom , ki so vodile na hodniik. Opazil n i  ne
koga, ki je dotlej sklonjen gledal skozi klju
čavnico, ki p a  je odskočil in se po tuhn il v kot 
za om aro, ko  je opazil, da je  luč p ri vratih .

Opazil ni starega Ivana.
Danica je videla, da Egonu nekaj m anjka. 

S krbno  ga je vprašala, ka j m u je.
„0 nič,“ j(i je odvrnil s p risiljen im  nasm e

škom. Zbral je vse svoje moči. Hotel je biti 
d ober in prijazen. K akor še n ikdar. Saimo da 
ona ne bi česa opazila!

Zvečer je bila u tru jena  kakor o tro k , ki se 
je veis dan igral.

,,Nocoj se bom  d o d o b ra  naspala," m u je 
dejala, ko sta  prišla  do vrat n jene spalnice. 
Potem  mu je  želela lahko' noč.

L ahko  n o č . . .  n jem u!
D anes je bil tako dober, da ni vedela., kako 

bi se mu zahvalila^ Nežno se je privila k nje-



ftiu, da bi ga poljubila. On pa se je vzravnal, 
kakor bi se bolel odtegniti n jenim  ustnicam .

oda zam an — Danica si je vtepla v glavo, da 
m ora priti nocoj do svojega poljuba. Sm eh
ljaje je poskušala doseči njegove ustne, ker 
Pa je bila prem ajhna:, mu je m orala  stopiti na 
nogo im se vzpeti na prste. Šele takrat so se 
njene ustnice dotaknile njegovih in tako je do
bila svoj zaželeni poljub.

Dvoje ustnic se je strnilo. Egon je čutil, 
kako se je stiskalo n jeno telo k njem u in na 
svojih nogah njene m ale prstke.

V tem tren u tk u  se mu je zdelo, da se je ne
kaj u trgalo  v njem , kakor p renapeta  struna, 
m v ušesih mu je za šumelo.

Odrinil jo  je od sebe.
„Zdaj greš spat?" jo je vprašal z jeclja jo

čim glasom.
»Seveda grem/* mu je veselo odgovorila.
Vrgla mu je poljub v slovo in izginila v 

temi.
Legla je in takoj zaspala.
Malo pozneje — sam a ni vedela, ali je po

tekla u ra  ali sam o m inuta po tem dogodku — 
jo je prebudil šum  v n jen i sobi. Ivo je napol 
odprla zaspane -oči, je  videla, da je v sobi 
svetlo. Kako je bilo to mogoče? Saj je bila 
Vendar u trn ila  luč.

Pom ela si je  oči. Luč je p riha ja la  -od vrat 
m skozi svileni zastor ob postelji je -opazila 
temno postavo, ki je stala pri vratih.

»»Ali si ti, Egon?“ je vprašala pol budna.
Nihče ji ni odgovoril. Postava p ri v ratih  

se ni zganila. Tedaj sc je  Damica dvignila in se 
opi la na kom olec.

»»Ali vsi ti, Egom?" je vprašala  še enk ra t in 
klas ji je drhtel.

Postava se je približala, obstala ob znožj-u 
Postelje im z naglo k re tn jo  odgrnila zastor.
^ svetiljko v roki je  stal p red  Danico njen 
111 ož Egon Višavski.

Niti besedice ni rekel. Njegove oči so visele 
*'a njej. Ta pogled — k ak o r bi jo hotel p re 
bosti.

Pirota ni vedela, kaj naj stori. Vsa prepa- 
ena je uprla  vanj svoje p restrašene  oči.

I °  zbiiai°. tisti, ki je  nimajo. K dor ima
čo, ne zbija več šal.

Rudolf Lowi‘t:

L ju b e z e n  in  drugje  
n iz k o tn o s t i

Maks je sedel v kolu sobe, živo zatopljen 
v časopis. V resnici pa ni bil tako živo za
topljen, k ako r se je kazal, nego je njegov po
gled skrivom a vedno iznova streljal tja k 
Emiliji.

Em ilija je sedela v drugem  kotu in si za
m išljena pilila nohte. V resnici pa ni tak o  za
m išljena pilila, kakor se je zdelo, nego je skri
vom a neprestano  pogledovala k M aksu.

I ako  je on čital in ona pilila, dolgo in brez 
besede.

Ko pa se je, končavši nohte, p rip rav ila , da 
začne -obdelovati obrvi, je on odložil list.

»Povej m i,“ je jel gUbainčiti čelo, »kam  pa 
se odprav ljaš , da  se tako  lepotičiš, he, povej?"

„0," je odgovorila m alom arno, »m orda 
zato, ker si malce pop rav ljam  nohte? Saj ven
d ar ne morem/ hoditi po svetu s krem plji ka
kor orel."

»Aha. Kaj pa z obrvm i? Od kdaj in čemu 
si k rtačiš in  mažeš obrvi, he, povej?"

Porogljivo je skrivila zgorn jo  ustnico.
»Taka je danes m oda." /
Zavil je oči.
»To ni n ikak odgovor. In ne krivi ust, če 

govoriš z m enoj, in odgovarjaj mi, če sm em  
prositi, m anj ujedljivo."

Čopič ji je pal iz roke.
»Ali nem ara iščeš p rep ira?  Potem  pa le od

k rilo  povej!"
Požrl je slino.
»Ne iščem p rep ira , toda ti se izvijaš m o

jem u vprašanju . V prašam  te tedaj jasno  in 
odkrilo : Kam  se odpravljaš, kaj im aš v mi
slih?"

N edolžno in neodločno je zm ajala z glavo.
»Nič posebnega nim am  v m islih in sam a 

ne vem prav, kam  se odpravljam . M orda poj
dem  v kino gledal novi Janoiogsov velefilm, 
ali sprem im  Elo -k šivilji ali pa  nem ara  sko
čim m im o grede v kavarno  ,Nirvano*, da od
igrana p a rtijo  šaha z Ludvikom ."

»Hal" je vzkipel in s silo  spustil pest na 
mizo.



„Kaj ha?*' se je začudila s prelestno-na- 
ivno p rirodnostjo , ki je Bog vedi zakaj .spo
m injala na novo rojenega pingvina.

„ iia ! ‘ je zagrgral in planil na noge. „Tedaj 
skočiš nem ara  m im o grede k Ludviku v ka
varno  N irvano, he, povej?“

„Za'kaj pa ne?“
Zaškrtal je z zobmi.
„A jaz li rečem  in povem , da ne pojdeš, 

razum ela? In  če navzlic tem u pojdeš, bo škan
dal, kakršnega tista k avarna  še ni videla, kar 
stoji. Pograbim  ti pobalina izza igralne mize 
in ga tako  obdelam  s p rvo  b iljardno  palico, ki 
mi p ride pod roke, da bodo gostje in na tak arji 
p ridrev ili z vseh s tran i pogledat, kaj se godi." 

Srepo se je Em ilija zagledala v Maksa. 
„M aks,“ je. zajecljala  vsa v skrbeh , „ali te 

je nem ara  pičila strupena m uha, ali se ti je 
zbledlo?“

„Molči, žena,“ je zarežal Maks, „tvoj sve
tohlinski obraz me ne m ore zaslepiti, preveč 
p rem etena kom edijan tka si mi. Toda m ene ne 
boš in tudi on me ne bo. Ali misliš, da ne vi
dim , kaj se p rip rav lja  za kulisam i, kako  za
ljub ljeno  in abotno  te zm erom  gleda in kako 
srečna m u vselej v račaš pogled in kak o  zme
rom  vzdihujeta drug  drugem u?*1

Em ilija je vsa obupana sklenila roke. 
„M aks,“ je zagostolela, „če p rav  razum em , 

si ljubosum en na Ludvika, na to krivonogo,

Nekaj izv a n r e d n e g a  v v s a k e m  p o g le d u  
je pisalni s tro jček

Remington Normal 1930.
Z a h tev a jte ’ p ro sp ek t!

A . P I ^ I L © ©
L j u b l j a n a  — M a r i j in  t r g

nikoli ne obrito  nakazo, ki mu v rh u  tega pen
tlja suknjiča zm erom  sili za v ratom  na dan?“

Maks je od osuplosti zazijal.
„K aj,“ je zajecljal, „ali prav  čujem  in so 

tvoje besede glede Ludvika res poštene in res 
nisi zaradi n jega hotela v kavarno  N irvano in 
li je on res popolnom a lanski sneg, he, povej'?*1

Emlilija se je sreb rn o  zaismejalaL
Maks je ganjen raz p ro s tr l roke.
„Veš, ljub ljena žena,“ je dahnil, „m oja p re

velika ljubezen in v zvezi z njo m oja gloda
joča  ljubosum nost sla me za trenu tek  zasle
pili. Ali mi m oreš odpustiti?"

Em ilija je brez besed pobesila glavo in 
JVLaikis je pritisn il po ljub  na n jeno tem e.

Vzel je k lobuk in palico in pom irjen  za
pustil zakonsko stanovanje.

Em ilija je gledala za njim , dokler niso nje
govi korak i počasi zam rli.

„Ne, kaj takega, L udvik in jaz ,“ se je zgro
zila. „To bi bila p rav  zares zabloda okusa.'1

Stopila je  k telefonu  in poklicala številko.
„Halo, Toni, ali si li? Poljubček! O prosti 

zam udico. Im ela sem  kom ičen prep irček  s 
svojim  m ožem , povem: ti ga ustm eno. Taikoj 
se oblečem. N ajkasneje čez pol ure bom  pri 
lebi.“

Med tem je Maks stopal po cesti.
Na vogalu je poslal in pom ignil avtom o

bilskem u izvoščku.
»Potegnite me naglo do končne postaje 

podzem eljske železnice, dobite dobro  na
p itnino."

Maks je  stopil v avto in si zapahi cigareto.
„H ihi,“ se je zasm ejal p red  se, „od časa 

do časa je takle prizorček  ljubosum ja  čisto 
d o b ra  stvar, žena vsaj pozorna ne poslane.'*

U dobno se je naslonil na blazino in se pe
ljal ven iz m esta do končne postaje podze
m eljske železnice, k je r  je bil dogovorjen z 
Lino, d ražestno  plesalko iz b a ra  T uttifru tti.

Am eričan obišče svojega londonskega prijatelja. 
Le-ta  mu razkazu je mesto, vendar ne kaže Američan  
prevelikega zanim anja  in navdušenja. „Nu, kako vani 
je  pa tole poslopje pogodu'!" ga vpraša Londončan  
in m u pokaže lepo veliko hišo. — „Ni slaba," odvrne 
Am eričan, „a to je  tudi edino veliko poslopje, kar sem  
jih do zdaj videl pri vas; v A m eriki bi vam  takihle 
palač lahko pokazal na stotine." — „Ze mogoče," od
vrne Anglež. „To jc  blaznica."
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Če s t e  n e r v o z n i  
N ervozen človek je p ravca t mučenec, drugim  pa 

nad.ega. Nikoli naj ne reče: „0 , saj ni nič, to so 
s a m o  živci. N ervoznost je  bolezen, in v rhu tega 
še tiste vrste, ki jo je težko prenašati, k d o r pravi: 
»Tudi s to boleznijo se da ž iv e li,' v ara samega sebe, 
ker to ni res. Človek živi res navzlic bolezni, toda 
trp i in nim a nikakega veselja na življenju. Če ste 
nervozni, se rav n a jte  po tehle nasvetih  in boste vi
deli, da vam  bo km alu bolje.

ld iie  km alu spat in  ostanite osem  do deset u r v 
postelji. P reden  zaspite, n ikar ne čitajte. Odložite sle
herno miselno delo na drug i dan. Ko vstanete, sto
pile pod mlačno prho ali pa se okopljite v topli 
Vodi. Nato se. malo natelovadite bodisi s prostim i v a
jam i ali s hojo, p lavanjem  ali igro na prostem , k a 
kršen je pač letni čas, toda ne toliko, da bi se u tru 
dili. N ervoznost je časih posledica slabe prebave. Je jte 
počasi, vselej ob isti uri, je jte  enostavne jedi, za p i
jačo pa naj vam bo sveža voda. Po obedu in večerji se 
nekoliko odpočijte.

Č e s e n  —  z d r a v i l o  
Vojaški zdravniki pripovedujejo, na so v vojni v 

Galiciji jedli česen na kru lm  z m aslom  kot sredstvo 
za črevesne bolezni. V drugih  k ra jih  kakor n a  p rim er 
na južnem  M adžarskem  in na šta je rskem  drgnejo svi
njino s česnom, da jo obvarujejo gnitja. In baš za
rad i te lastnosti — preprečevan je  gnilobe — ga p r i
poročajo tudi zdravniki. P ri hudih  črevesnih k a tarih  
so opazili, da uživanje sirovega česna naglo zam ori 
gnilobne in bolezenske bakterije . Celo p ri bolnikih s 
trdovratn im  črevesnim, ka ta rjem  se d riska  naglo po
leže in bolnik dobi tek. Ker česen v nikakršnem  po
gledu ne škoduje, je  priporočljiv  tudi za deco, ki trpi 
na črevesju.

V r a ž j i  n a h o d !
Časih se nahoda ne m oreš iznebiti. N ajboljše 

Zdravilo zanj je toplota, toplota in spet toplota. N aj
boljša toplota v postelji in topli m okri obkladki na 
Vral in glavo. Dobro pom aga tudi vd ihavanje evka
liptovih par. Evkaliptovo olje dobiš v vsaki lekarni, 
k liješ ga po kap ljicah  v vrelo vodo in vdihavaš ete
rične pare. Tako se nahoda n a jh itre je  iznebiš.

Če  t i  o s t a n e  r i b j a  k o š č i c a  v g r l u  
Ribja koščica, ki ti je ostala v grlu, je  ne samo 

Neprijetna, nego tudi zelo nevarna stvar. N ajboljše 
sredstvo za to je, da pogoltneš sirovo jajce. Žilava, 
lepljiva, a  vendar naglo zdrkljiva snov sirovega 
jajčnega beljaka ogrne koščico in  ker celo ja jce po
polnoma izpolni žrelo in  sapnik, potegne skoro vselej 
s seboj tudi koščico, ki se je zataknila. Ker koščico 
beljak obda, tudi v želodcu in črevu ne m ore n a p ra 
v i  škode.

Max:

K d o n a jd e  p r a v o  b e s e d o ?
Gospa X. je dva m eseca p rija te ljica  go

spoda Y. Jasna  stvar.
O dkar im a gospodična Mia p rija te lja , se je 

vidno popravila. '1 udi to vem o, kaj pom eni.
Gospod, s ka terim  so videli film sko zvezdo 

v restavraciji, n i bil n jen  mož, nego njen  p ri
jatelj. Dobro.

O dvetnik Meye:r je sicer oženjen, a im a 
prijateljico . Razum em o.

T oda, gospoda, kako  naj rečem , če imaim 
resničnega prija te lja?

Aha, tedaj im ate vendarle  prija te lja?
Nič „aha!“ P rija te lja  im am , pravega p rija 

telja, k a k o r  iso stoletja im enovali p rija te lja , 
človeka, s ka terim  me vežejo iskrenost, raz
um evanje, zvestoba, hvaležnost, enaki nazori, 
sk ra tka  to, k a r  so p rej im enovali prijateljstvo. 
Kako im enujejo  to danes, ko se je prav i po
m en za to obrab il in preobrnil?  Pa recite, mi
lostljiva: »Dobim  se s p rija te ljem  v B enetkah." 
Ali: „Te cvetke mi je poslal p rija te lj,"  ali: „Ce 
m ojega p rija te lja  ne bo nocoj na ples, se bom  
dolgočasila."

Vsi se bodo pom em bno spogledali.
Gospod, ki bi rekel na glas, da je ta in ta 

dam a njegova p rija te ljica , bi to  dam o kom pro
m itiral in izpostavil sram oti. D obro. A stvar 
gre še del j.

Mladi ba ro n  F. si je uredil skupaj s p r ija 
teljem  prelestno  m ajhno  hišico. Ali pa: Ali ste 
čuli, da je igralka P. za štiri tedne odpotovala 
v B retan jo  — s svojo prijateljico?

M učno — kaj ne?
Prosim , prosim,, tako rad  bi spet imel p ri

jatelje  in prijateljice, brez vseh narekovajev  in 
skrivnih  misli.

Kdo najde p ravo  besedo?

Z a  p o t n e  n o g e

Maži noge s čopičem teden ali dva dan za dnem 
s triodstotnim  špiritom .

Ali je treba, da im aš v stanovanju  vse polno „po- 
dob“ po stenah? Ker ne m oreš vsak dan vsega očistiti, 
se nabere p rah  in zarede m uhe in  pajk i — sam i so
vražniki zdravja.

Ali je treba, da ljudje ob vsaki p rilik i poljubljajo  
tuje otroke, in ne pom islijo, da jih utegnejo okužili?



T  I C E P
P r e j š n j a  v s e b i n a :

Jack  Lodge, edini sin im ovitih roditeljev  iz tako 
zvanih boljših krogov, je  goden za ženitev — tako 
vsaj trd i njegova m ati, ki je vsa nesrečna, da se sin 
p rav  nič ne m ara  ukvarja ti z nežnim spolom. Jack  je 
krepak, visokorasel mož tridesetih  let in im a za se
boj nem alo prebitih  nevarnosti in  pustolovščin. Ravno 
danes ga je m ati spet pestila zarad i ženitve. Jack  se 
je izvijal, kolikor je  mogel; ko je bil m alone že v 
zagati, je  najavil sluga Cecila D arlinga, Jackovega 
tovariša na potovanjih  po Južni Ameriki in  Afriki. 
P rišel ga je  vabit s seboj na lov v afriško džunglo.

Jack  ne ve, kaj naj stori. M ateri se ne bi r a d  za
m eril, a D arlingov predlog je prezapeljiv . Ne m ore 
mu odoleti — pojde!

Drugo ju tro  se pelje Jack s svojim strežajem  San- 
fordom  kupovat težko lovsko puško. Zdajci zagleda 
na cesti nenavaden p rizor: množica hoče pobiti ne
kega šoferja, češ da je nalašč povozil branjevca, ki 
je p rodaja l sadje na ulici. Že lete kam ni na šoferja, 
že se bliskajo noži; tedaj pa se kakor zraslo iz tal 
pojavi zraven šoferja neko dekle — in v trenutku  se
pobesijo vse roke in  izginejo vsi noži.

K akor bi trenil, pozabi Jack  Afriko, lov in  p r ija 
telja D arlinga; na vsak način se hoče seznaniti s tem 
čudovitim  dekletom. Sanford, ki ga pošlje na poiz
vedbe, m u pove, da ji je im e M ary Doverjeva in  da 
im a krčm o ,P ri ukročenem  m erjascu1, k je r  deli juho  
po grošu pisker. Jack  hoče takoj tja , čep rav  m u San
ford b ran i; čudni ljud je da se zbirajo v tej krčm i. 
Ker Jack  ne odneha, mu strežaj p risk rb i sta re  cape,
v ka tere  se doma preobleče, in ga pouči, kako se
m ora vesti.

V krčm i se postavita Jack  in  Sanford v vrsto  ,ju- 
harjev*. M ary je na svojem  poslu; za vsakogar ima 
besedo. Neki postopač se ji ne pokori; tedaj pom igne 
L arryju , o rjaškem u možu, ki op rav lja  p ri njej službo 
,venbacitelja‘. še  preden se Jack  zave, je  bil L arry  
dvignil postopača kakor peresce in ga zalučil skozi 
vrata. Jacku zagom azi po h rb tu ; take moči še ni videl.

Ko pride s Sanfordom  na vrsto, ga deklica takoj 
i/.pregleda in le strežaju  se m ora zahvaliti, da ga ne 
da p rije ti kot nadležnega vsiljivca. V endar nevarnost 
še ni m inila; ko sedita v kotu za mizo, opazi Sanford, 
da se M ary pomembno spogleduje z L arryjem . T ak ra t 
stopi k Jacku neki McGuire; tik p red  njim  se spotakne 
in om ahne na koleno, delaje se, kakor da bi mu bil 
Jack nastavil nogo. To je bilo znam enje za izzov; 
a Jack je m iren. „Ti si mi p rem ajhen," m eni pokojno 
McGuiru in se vzravna v vsej svoji velikosti. „P ri- 
peljite mi L arry ja!“

L arry  si ne da dvak ra t reči. Gledalci pobožno 
p rid rže  dih: joj, kako ga bo zdrobil! A Jack se 
spretno umika.

To je bilo, da. D okler se bo mogel o r  j alku 
um ikati, bo varen. Njegova p ljuča so bila še 
neprizadeta, njegov dih popolnom a v redu , ka
kor da je šele zdaj prišel v boj, in roke  in noge 
so se še zm erom  poslušno  pokoravale  njegovi 
volji; B oynton pa je bil predebel, da bi mogel 
dolgo p renaša ti talke napore. Boril se je kakor 
neuk začetnik, a vendar ga je m oral vsak tak 
naskok utruditi. T rosil je svoje moči kakor 
ba teri ja mu ničij o, k a d a r  išče sovražne stro  j
nice in strelja  na .slepo, zanašaje se na to, da 
bo en sani strel, ki pogodi, uničil sovražnikove 
postojanke. Iz zm ešnjave p rev rn jen ih  stolov in 
pobirajočih  se človeških teles je četrtič  navalil 
na Jacka in iz ust m u je visela pena togote. 
Toda ko mu je prišel na  kom olec, ga je obsula 
toča dobro  m erjen ih  udarcev; z ok reto in svoje 
velike glave se jih je otresel in zdaj se je vrgel 
napre j, da dokonča boj — toda udaril je v 
zrak. Jack  se mu je bil izm uznil in ko se je 
velikan sopihaje obrnil, mu je spet treščil 
dobro  m erjen  en-dva s s tran i v obraz. H lastnil 
je po zraku, k ak o r b i bil dobil silen sunek v 
trebuh, in v lej bolečimi je zam ahnil, ne da  bi 
se bil p rej postavil v naskok. P rv ič  je njegova 
pest zadela cilj. Sicer ni bil utegnil deti vse 
svoje sile v udarec, vendar je bilo Jacku kakor, 
da bi ga zadelo besneče m linsko kolo v prsi; 
vrglo ga je nazaj, da se je spotaknil in se 
opotekel na koleno.

Neznosna bolečina mu je zletela iz prs 
p rali vratu in spet nazaj; če je ta udarec  zadel 
občutljiv o rgan , je b ilo  konec boja, to je vedel! 
Bes je bil pal, vendar mu ni vzelo zavesti, in 
še ko je vstajal, je videl, k ak o  je Boynton spet 
navalil in njegov okovani čevelj je m eril na
ravnost na njegovo glavo. Instink tivno  se je 
um aknil v stran  in čevelj je zdrevil miimo nje
govih senc.

»S v in jarija !“ je zavpil Jack  in planil po
konci. »S v in jarija !“ je ponovil in pogledal 
okoli sebe. Toda gledalcem) se ta način boja 
ni videl p rav  nič nenavaden, in celo Mary, 
ki je iz kota, podp ira je  si b rado  z rokam i, s 
široko razp rtim i očmi opazovala boj, se n i
kako r ni videla, ogorčena. K ruleč se je Boy-ntion 
zavrtel in  njegove lehti so n  a lik cepcem  za
veslale po zraku. T oda zgrešil je svoj cilj in 
Jack  je opustil nam ero , da bi dalje prestrezal 
naspro tn ikove sunke. Sklonil se je, d a  se 
je um aknil hlastajočim  rokam , in potlej sam
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sunil o rjaku  v ob faz. V išnjeva oteklina je  zbuh- 
uila tisti m ah pod enim  Boynto novih oči, rdeča 
rana je zazevala nad njegovo zgornjo ustnico 
in tuleč, ves besen se je spet obrnil, spet je 
njegov naskok udaril v prazno in spet so 
Jackove trde pesti zadele svoj cilj.

T ako sta se n eka jk ra t zavrtila v krogu; 
prevračala sta ljudi in stole in mize z železnimi 
nogami in vselej je Jack  le za las ušel straš
nim udarcem  ,venbacite lja‘, in vselej so njegovi 
protiudarci naJik zaušnicam  treščili s plosko 
roko v Boyntonov obraz. Le-ta je bil že ves 
razdejan. Enega očesa že davno ni bilo več 
videli, usta so mu otekla in postala brezoblična 
rdeča m asa, njegov« srajca, je bila vsa krvava. 
In vendar je vselej iznova vstajal, vselej iz- 
nova napadal, iskal nekritega m esta in skušal 
Jacka dobiti v svoje krem plje. Njegov dih je 
postajal pretrgam, njegova pljuča so sopla in 
p ihala in edino še odprto  oko m u je od blaz
nega napora  skoro  skočilo iz jam ice. Imiel je še 
neizm erne rezerve m išičnih sil in živčne ener
gije, toda Jack  je čutil, da se naspro tn ik  že 
bliža porazu.

Sklenil je, d a  si s  poslednjim  naskokom  iz- 
Vojuje zmago. Njegove lastne roke so bile 
brezčutne in trudne in ni imel več moči, da bi 
zam ahnil z vso silo, dokler je skakal sem  in 
Ija in dokler je m oral loviti čas, da se vrže v 
postojanko; zato je sklenil, da se s  hrb tom  
Postavi ob zid in poskusi p restreč i njegov 
naskok.

Vzravnal se je tedaj z okrvav ljen im i ro
kami sredi sobe in ročno sm uknil v kot. Royn- 
b>n je p rih ru m el za njim  sopihaje bolj skozi 
Zr>he kakor skozi krvave ustnice. Ves nape t, 
lahno sklonjen nap re j je Jack  pričakoval k ri
tičnega trenu tka, im ko  mu je Boynton prišel 
v doseg, je sumil in zadel z obem a pestem a 
strašni obraiz. Mogočno telo je om ahnilo ; še 
enkrat je udaril: en-dva! in o rjaku  ,so klecnila 
kolena; spel je udaril in tak ra t je velikan pal, 
a ne nazaj, nego nap re j in ena njegovih krče
vito napetih  šap je  zgrabila za Jackov vrat.

Ko je začutil L arry jev  prijem , je Jack  ve
del, da o rjak  še daleč n i u tru jen , prijem  se mu 
le zarezal v meso, mu grozil zm ečkati mišice 
"i zdrobiti vretenca. •

Druga velikanova roka je naliik udarcu  z 
bičem zavihrala okoli njega in neizm erna  teža

ga je potisnila k tlom. Spet je mislil, da je 
prišel konec, tedaj pa  ga je rešil slučaj.

P ri padcu se je s pleči zadel ob zid in tako 
sta se moža prekucnila . T reščila  sta na tla in 
Jack  je bil zgoraj; potegnil je noge k sebi im z 
vso silo potisnil kolena o rjaku  v trebuh. Zdaj 
se je z vso silo' vrgel nazaj, roka za njegovim  
hrbtom: se ga je še zm erom  oklepala, ona pa, 
ki je stiskala njegov vrat, je zdrsnila — bila 
je pač m okra  od znoja in krv i — in jela po
lagoma popuščati. Se so žgali prsti k akor pe- 
torica žarečih železnih konic v njegovem  m esu, 
a vendar je roka izpuščala in zdaj je čisto po
pustila: kakor božji blagoslov mu je spet 
udaril sveži zrak  skozi grlo  in mu vdahnil no
vega življenja.

Z eno roko  se je skušal ubraniti te k rče
vito tipajoče roke, k i ga je skušala iznova za
grabiti, z drugo pestjo je udaril, udaril še en
krat in še enkra t v obraz posekanega velikana, 
dokler se ni tudi roka na njegovem  hrbtu  
zrah lja la  — in se je mogel odtrgati in vreči 
na noge.

T oda Bovnton je šel za njim  kakor železo 
za m agnetom . Ni ga bilo več spoznati in zato 
ga je bilo še strašneje  pogledati; toda ne 
udarci ne izguba krvi ga niso zmogli. Če bi 
se mu posrečil še eden le približno tako hud 
prijem  k a k o r je bil oni, ki se mu je bil Jack  
p rav k a r po naključju  izvil, bi bila huda, to je 
Jack  vedel. A ko  je Boynlon planil kvišku, je 
z roko p rev rn il z mize težko sifonsko stekle
nico'. Za trenu tek  je obstal — zarjovel, pogra
bil steklenko, jo  zavihtel in zalučal Jacku  na
ravnost na glavo.

V drugih razm erah  bi se bil le-ta izlahka 
um aknil, toda neizm erna osuplost ga je pri
kovala na tla. Sicer je p rav  dobro  videl na
spro tn ikov  nam en, ko se je  bil sklonil, a kaj 
takega se mu je zdelo nem ogoče, zakaj živel je 
v deželi, k je r  se pošteno bore. N ehote je sicer 
sklonil glavo, a stek lenka ga je vendarle za
dela na k ra ju  čela in ga vrgla ob zid.

Visi ti režeči im naslajajoči se obrazi so se 
zameglili pred  njegovim i očm i; bolj slutil je 
kakor videl, da je Mary Dover jeva planila izza 
pulta; da ustavi boj. Tedaj m u je silna bole
čina na čelu vrnila zavest. Vse to  je tra ja lo  
kom aj drobec sekunde, in že se je L arry  
Boynton priprav il, da se vrže na brezm očno 
žrtev. In Jack  je začutil, kako  je toplo, čudno
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toplo cu rlja lo  na njegov obraz; kapljalo  mu je 
na ustnice in  na jeziku je čutil, da je slano.

Kaj se je 'tisti trenutek  zgodilo z njim , ni 
nikoli mogel dognati; bilo m u je, k ak o r da se 
je v n jem  raztrgala  nevidna vez, ki ga je do
tlej uklepala, k ak o r bi se bila zdajci odvalila 
z njega m ora, ki ga je tlačila vse življenje. 
Čutil je sam o eno, da je to slaven boj in da bo 
L arry ja  E oyntona ubil; videl je sam o eno: 
p ro tivn ikov  bikov vrat. Pognal se je s tal ka
k o r vzm et, in sam o na ta v rat je m eril. Videl 
je, kako  je groza šinila v naspro tn ikov  obraz, 
kako  je sred i naskoka zastal in se um aknil; 
Jack  je zgrešil skok in z razp rostrtim i rokam i 
pal na tla.

Še tisti m ah  pa  je bil spet na nogah. Neiz
m erna m oč m u je vroče udarila  po žilah in mu 
zakljuvala  v koncih prstov. Hotel je sam o eno: 
stisniti te prste  okoli onega debelega v ratu  in 
poiskati, k je  polje življenje. Kje je ostala gro
za? Da, tam  je bila zapisana, na Boyntomovem 
obrazu. Zakaj? N jem u pa je bilo veselo v duši, 
igralo m u je v srcu, na jra jši bi bil zapel, toda 
glas m u je prišel sam o do stisnjenih zob in je 
zvenel kakor ječanje.

„Pom oč!“ je zarjovel Boynton. „To ni člo
vek! To je tiger!“

Slepo in obupno je zam ahnil po Jacku.
„Pom oč!“ je kriknil. „Tiger! H udič!“

KONRAD VEIDT 
v zvočnem velefilmu „Zadnja četa“ (l)ie letzte 

Kompagnie).

Jackov a roka  je treščila n a  L arry jeva  ple
ča, le-La se m u  je izm uznil in sra jca  se rii/u je 
raztrgala  do  pasu.

„PreK.lcti pes!" je zahropel Jack. »Postavi 
se v b o j! '“

Zakaj BoynLon se je bil zatekel v varstvo 
m nožice, l a m  je stala v kolu  M ary D overjeva; 
zdaci se je zazuelo, kakor ui ona uila nagrada, 
za ka te ro  se  borita, .lack je planil n a ra v n o s t  
na ta od groze spačeni ooraz. O braz je izgi
nil. N ešteto ro,k se je vzdignilo in  zagozdilo 
m ed njega in njegov plen; eden iz m nožice je 
vzdignil stol.

„Pa p ro ti vsemi*’ je p ism i Jack. Pograbil 
je naj bližjo mizo za ižclezifb nogo, jo  zavili til 
visoko v z rak  in  zalučal vsem  tem ljudem  na 
glave. Obenem  se je zagnal nap re j, pograbil 
p rv i stol in  ga zavrti! n a d  glavo.

Stol je s truščem  pal na tla; glasni k rik i so 
mu odgovorili. T rije  obrazi so vsiali p red  njim  
in zagledal je  um ikajoči se L arry jev  hrbet. 
T rikrat jc udaril; njegovi pesti sla treščili v 
gnečo m ahajočih  rok , in  trije  o b raz i so izgi
nili. T oda nam estu  n jih  so <se prikazali drugi 
in se zgrnili okoli njega — sp red a j, z  vseli 
s tran i, od zadaj so pali po  njem . Pa niso našli 
pravega k ra ja  za svoje udarce, zakaj boril se 
je k ak o r volk, n iti trenu tek  n i om ahnil, na
skakoval brez prestaniva, planil sem, se za
gnal tja in razb ija l s pestm i. Vedno iznova in 
iznova je začutil pekoče udarce, toda nalik 
ostrogam  so ga naganjale še bolj; in ves ta  čas 
je bil v n jem  ta  občutek sreče in sproščenosti, 
in srce m u je kipelo od veselja. Boril se je in 
vpil na glas, vise je pozival, naj se m u posta
vijo nasproti.

Tedajci je  prevzela ljud i groza. P rek le li so 
ga bili, naskočili, več h k ra ti v gosti gneči, a 
zdaj so kričali sam o še p o  p ro sto ru , sam o beg 
jim  je bil v očeh in v stisn jen ih  grlih. Vrata 
so se zagozdila od navala, steklo  je zažvanke- 
lalo in skozi okno so  se zagnali begunci na 
prosto. Jack  je še en k ra t pograbil stol in ga 
zavih til k ak o r cepec.

In zdajci jc bil sam. Z drobljen  kos lesa je 
imel v roki; petje  m u je sililo iz ust in se sp ro 
stilo v divjem  groho tu , sam  ni spoznal last
nega glasu. Potlej je zagledal bledi Sanfordov 
obraz, ki je strm el vanj iz tem nega kota.
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D e v e t o  p o g l a v j e  

TIGER V NOVEM STANOVANJU

»Tiger,“ je rekel glas za njegovim  hrb tom , 
in ko se je ournil, je zagledal M ary Doverjevo. 
P riha ja la  je k  njem u in obraz ji je žarel.

»Tiger,“ je ponovila, »im eniten boksar ste. 
Sedite sem kaj.“

Vzel je n jeno  roko  v svojo k rvavo  šapo; z 
neprekritim  občudovanjem  se m u je na
sm ehnila.

»Stopite z m enoj,“ je ukazala. »Sedite! In 
zdaj se ne ganite, dok ler se ne vrnem ."

Izginila je  skozi v ra ta  i« Sanford  je pristo
pil k svojem u gospodu.

»Zdaj ali nikoli,“ je šepnil.
»Kaj?“
»Ven!“
»Kam?"
»Ven! Poslušajte  me, ubili vas bodo.“
»Nezmisel. Za en k ra t me ilmajo dovolj."
»Dekle je odšlo. M orda je šla iskat ljudi."
»Sanford, pustite strahove. Sploh pa im am  

važen razlog, da ostanem ."
»Kakšen neki?"
»Dam a me je prosiila!“
»Jaz pa vam  lahko  povem  še boljšega, za

kaj ne sm ete ostali."
„Nu?“
»Poglejte v zrcalo —“
P o k o rn o  je vstal; zagledal je strašen  obraz 

z dolgo k rvavo  m arogo in vse povsod rdeče 
lise, bil je m alone k a k o r za boj poslikan In
dijanec. P rikovan  je obstal.

»Vaš lastni oče vas ne bi poznal."
»Hvala Bogu," je vzkliknil Jack. »Za to 

sem hvaležen Bogu."
Tedaj se je  Mary D overjeva vrnila s skle

do vroče vode v eni roki in  raznim i obve
zami v drugi. Za n jo  sta prišla k u h ar in oba 
na takarja , s trahom a sta se splazila m im o 
Jacka in jela postavljati na svoja m esta stole 
in mize. D eklica je velela Sanfordu, naj prim e 
skledo, in potlej je .začela izpirati kri z obraza 
njegovega gospoda.

»Videla sem Graigieja p ri boksanju  in 
Johnstona, ki je bil k a k o r bilk," je rekla, 
°p rezno  izpirajo njegovo čelo. »In tudi chica- 
škega R am blerja  sem' videla v njegovih naj- 
holjšiih dneh, bil je čudovit, vam  rečem , toda 
vas, tiger, nobeden ne doseže. N obeden!"

»Fej!“ je vzkliknil Jack. »Kaj hudiča 
im ate tu?"

Pritisn ila  m u je nekaj zop rno  dišečega 
na čelo.

»To čisti rano . M irno! Craigie je bil tako 
lagoten na nogah k ak o r m ehurček  iz milnice, 
in Johnie  je imel levico, nekaj čudovitega! Še 
zdaj vidim , kako  je udaril z njo! In R am bler, 
ta je bobnal ko toča, k ad ar je prišlo  do boja 
na blizu."

Stopila je k o rak  nazaj in m u pogledala v 
obraz.

»Ko sem  danes g ledala ta ,bo j, sem si izprva 
m islila: v nogah je  uren  in njegova levica .ii 
iz lepenke, toda kje je pustil moč? In kaj je 
še tako dobro  boksanje, če ne znaš p rav  
udariti! K akor ja jca  brez soli! Potlej pa je 
L arry  vrgel steklenko in tedaj ste se p re
budili."

Z občudovanjem  ga je pogledala.
»Tedaj šele sem videla, da ste se ves čas z 

njim  sam o igrali. In ko se je potlej spustil v 
beg, tedaj sem/ vedela, da ste  najboljši boksar- 
ček, k a r  sm o jih  kdajkoli im eli ,P ri ukroče
nem  merjascu*. In  to že nekaj pom eni!"

P rije la  ga je za p leča in ga potisnila nazaj 
na stol.

»Naslonite se in bodite m irn i. Dobili ste 
nekaj okraskov in vam  bodo  ostali lepi črn i 
in višnjevi spom ini, če kaj ne ukrenem , proti 
njim ."

Ožela je b risačo  v vroči vodi in m u jo  dela 
na obraz. T ako  je m oral m olčati, ona pa je 
dalje govorila.

»Zdaj im ate priliko , da se spočijete. Ne 
brigajte  se za nič. Ni izključeno, da ne pride še 
enk ra t do tepeža, p reden  izginete od tod. A kje 
vendar vzam ete to  moč, k ad ar sunete iz pleč?" 
N jena roka je zdrknila  po njegovi ram i. »Spo
dobno laket im ate, tiger, res, a to  še ni do
sti." Potlej je s konci prstov vešče otipala 
h rb tne  mišice. „ \h a !  T u je dom a moč! Skoro 
vselej je n a  h rb tu !"

Vzela mu je vročo brisačo. „M ary,“ je re
kel Jack , »spretnejši ste od brivca."

»V erjam em , a stvar še ni p ri k ra ju ,"  s temi 
besedam i m u je pritisn ila  obliž na ran jeno  
sence. »Nikake brazgotine ne bo,“ se je začu
dila, »niti najm anjše  brazgotine ne po takem  
pretepu! Nu, to je sam o zato, ker ste tako hitri 
v nogah."
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Za trenu tek  sta se vjela s pogledom ; videl 
je, kako so se n jen e  oči razširile  in bilo m u je, 
kakor bi mogel videti globoko vanje; zdajci 
pa se je njen pogled izprem enil in z  vzdihom  
je stoipila nazaj.

Nekaj k a k o r m aterinska  nežnost je bilo v 
n jenem  vedenju, ko si je dajala sk rb  zanj, zdaj 
pa, ko je odstopila, je bilo, kakor da se mu je 
um aknila m[dje in m ilje daleč; n jen  glas je bil 
tako rahel kakor dotik njenih rok, zdaj pa je 
postal trd  in ravnodušen. 'P red irljivo  ga je 
pogledala s strani.

»Tako, p rija te ljček , zdaj pa le brž slecite k 
svojim  ljudem .11

„K svojim  ljudem?** je ponovil.
Zasm ejala se m u je v obraz. N ato  je vzela 

skledo Sanfordu iz rok  in jo postavila na 
mizo.

„V endar ne boste trdili, da spadate med 
nas.“

»Zakaj ne?“
„Nu, le m irno. Ne m aram  se p rep ira ti z 

vami, vendar se n ik ar ne trud ite , m ene ne 
obrnete.** T rdo  se je zasm ejala. »Poslušajte, 
gospod Vohljač, ali m ar mislite, k e r  mi je vaš 
tovariš šepnil znam enje, da sem  nasedla va
šemu teatru? Koit boksarju  vsa čast, kot .skriv
ni* pa mi na žalost ne  impon-irate.** Um olknila 
je in m  m im o  pogledala: v oči.

»Ali res mislite, da sva jaz in moj p rija 
telj,“ je odvrnil Jack  ter si skušal prik licati v 
spom in, kaj mu je bil rekel Sanford, »tajna 
policista?**

»Seveda ste ,“ je p rik im ala  deklica, »vsaj 
k nam  gotovo ne spadate. Vaš p rija te lj —“ 
vstala je in  stopila do Sanforda. N ekaj na 
njegovem obrazu  jo  je zdajci vznem irilo. 
»Tega ne trd im ,“ je zam rm ra la  in stopila na
zaj. »Ne vem, kako  je to, vaš tovariš utegne 
vendarle biti od tod. Ali da vi niste, vem, zdaj 
čisto gotovo. Ne m aram o imeti posla z vami, 
gospod Vohljač, in česarkoli že iščete p r i nas, 
najbolje , da si izbijete iz glave, p reden  se oni 
v rnejo .“

Sanford  se je pokorno1 nam eril k vratom , 
toda Jack  ga je z migom roke pozval nazaj. 
»N ikam or ne pojdeva,** je oznanil. Potlej se 
je obrn il k  M ary D overjevi. »Saj im ate hotel, 
ali ne?“

»Ne tiste vrste, da bi bilo kaj za vas," je 
odgovorila.

»N arobe, mislim , da dobim  In sobo, ki mi 
bo nenavadno  ustrezala.“

»Tega pa res že ni več moči im enovati 
predrznost, to je že višek nesram nosti,“ je 
hladno odgovorila deklica. »Z ljudm i vaše 
sorte  tu n im am o česa početi, gospod vohun. 
Ali bi rad i okolico prevohunili? Mislite, da- bi 
mogli ,P ri ukročene,m merjaiscu* kaj izvohati? 
I avem  vam, kakšni ljudje semlkaj p rih a ja jo  in 
o dha ja jo  in to  lahko sliši vsakdo od policij
ska tolpo. Im am o wse mogoče vrste ljudi, toda 
po večini so sami spodobni fantje. Med te 
spodobne ljud i se res časih pom eša tudi kaka 
ba raba  ali postopač ali svedrovec in podobna 
dokaj nedolžna svojat in  visi ti se večinom a 
potrudijo , da ne n ap rav ijo  ničesar, k a r  bi bilo 
proti postavam . A p rav  takile nič p rida  ljudje 
kakor ste vi, ki se v tiho tap ijo , da vohljajo , jih  
tako dolgo gonijo- in pode, da  zaidejo nehote 
spet na k rivo  pot.“

Srd  ji je nagnal kri v lica, 'ko je govorila, 
in visoko vzravnana je  stala, p red  njim . »Mi
slite, da bi ,skrivnemu*, kakršn i ste vi, dala 
sobo v najem ? T o  vam  povem  v obraz: pri 
m eni ne op rav ite  ničesar. Res ste im eniten 
boksar in zastaven dečko, a z  ljudm i vaše 
baže ne m aram  imeti posla.**

»Iz česa pa sklepate s toliko gotovostjo, da 
sem detektiv?**

»Dovolj mi je, če vidim m oško d lan ,“ je 
odgovorila, »in vašo sem videla, ko ste prej 
šli m im o m oje mize. Oglejte si jo  vendar!** 
P rije la  ga je  za roko- in jo  dvignila kvišku. 
»Ali to  -priča o delu? Kaij takega p ripovedujte  
drugim . Poglejte to  obliko , te nohte, kako so 
na stran i lepo opiljeni. Ha, lia, smešno!** 

Spustila je njegovo- ro k o  in se zasm ejala. 
»In sam o po  tem  sklepate, d a  som  de- 

tektiv?“
»Zadošča mi za dokaz, da  niste izm ed nas. 

Z delom  se ne ukvarja te , policijski ogleduh 
tudi nočete biti. Kaj pa ste potem ? Zakaj ste 
prišli k  naim?“

»N em ara zato, k e r  im am  te ljud i rad .“ 
Zasimejala. se je. Če je  m olčala, so jo  m or

da druge ženske v lepoti p rekašale , k a d a r  se 
je sm ejala, pa je bila nedosegljiva. Zvok nje
nega glasu ji je podelil še poslednji čar.

Jack  se je proseče ozrl k  Sanfordu, zakaj 
strežaj je razpolagal z besedam i, k i bi deklico



utegnile p rep riča li; toda Sainlord se je nare
dil nemirnega, da je bilo Jacku obupati: ne
p restano  je strm el v naspro tno  steno.

»Sprejem  teli ljudi vamj je tedaj zelo uga
jal?" ga je vprašala.

»Častno besedo vam dam ," je zdajci izpre- 
govoril, »da nisem  v nikaki zvezi s policijo."

»Častno besedo?" je ponovila in  m alo je 
m anjkalo, da ni spet p rasn ila  v sm eh. Toda 
ko se je na stolu prik lonil pred  njo, 'se je 
zresnila. »Častno besedo!" je ponovila s čudno 
resnim  glasom , k a k o r da ni še nikoli čula, da 
sme potrkali na m oško čaist. »Kaj ste?" je 
vprašala. Glas ji je ostro zvenel. »In česa 
iščete?"

»K vašim ljudem  spadam ," je p rep rosto  
odvrnil, »in želel bi, da  bi me tudi imeli za 
takega."

»Kako pa ste postali naš?"
»Vzeli so ure za svojega."
»Dečki so vas vzeli za svojega? Saj so vam 

vendar si fon k o vrgli na glaivo!"
»Prav  zato se štejem  k njim ."
»Kaj nam eravate?"
»Ali re s  ne razum ete, Mary Doverjeva? Rad 

vas irrram in bi hotel biti eden izmed vaših. 
Poskusite z m enoj, videli boste, da zaslužim  
vaše zaupanje."

Spet se je s svojim i velikim i živimi očm i 
zagledala vanj, kakor da hoče prečitati bese
de, natisnjene v njej neznanem  jeziku. Videla 
je bila, česa je zm ožen s  svojim i rolkami, in v 
njegovem  obrazu je črtala nevarne m ožnosti. 
A vendar se 11111 ni hotela ukloniti.

»Ali res ne vidite," je rekla, »da je v dveh 
dneh po vas, če vztra ja te  na tem  da ostanete? 
Vsi naši dečki so vam  na vratu. Vi ne spadate 
k njim , in danes popoldne ste celi vrsti izmed 
njih stopili na prste."

On pa se je sam o zasm ejal.
„N u,“ je odgovorila M ary D overjeva, »ne 

bi rekla, da vas m rzim . D rugačni ste kakor 
snio mi, in dom išljam  si, da s.te vendarle spo
doben možak. Dajva si še enkra t roko!" A še 
ni e d lem, ko se je njegova ro k a  sklenila okoli 
njene, se je spet zresnila in obraz ji je postal 
stncig in trd. »Jam čiti hočeim za vas, tiger, in 
Vani dam  v najem  sobo ,Pri ukročenem  m er
jascu1, toda pri prv i sum ljivi k retn ji —“ po
m enljivo je um olknila.

13

D' e s e t  o p o g l a v j e  

TIGER DORI SLUŽIJO

Ta prem olk in trdi izraz v n jenih  očeh sta 
Jacku  raizodela bolj k ako r vise drugo, k a r  je 
do tedaj videl, kako  to dekle obvladuje može 
v tangi 11. Brez vsakršne nadaljne besede se je 
obrnila  in odšla skozi vežo in gor po stopni
cah.

»Eno sobo ali dve?" je vprašala.
»Dve," je odgovoril Jack.

Stala je na stopnici, k o  ji je odgovoril, in 
p ri teli besedah se je obrn ila  in ju m alce čudno 
pogledala. »Po pet in trideset, dva in štiride
set ali pet in šestdeset na m esec?"

»Pet in šestdeset," je odgovoril Jack. Še en
krat ju  je obletela z očm i, a rek la  ni nič; že 
dolgo je bila vajena vse na  tihem  preudariti 
in prem isliti in to b istri um , posebno pri žen
ski. Pokazala jim a je dve sobi na jugovzhod
nem  krilu hiše, obe sta  imeli po dvoje velikih 
oken; potlej je odprla  vrata, ki sta spajali obe 
sobi. S trem i besedam i jim a je pojasnila, ka r 
je bilo treba, in pokazala  dvoje vrat in okno, 
ki je gledalo na zasilne stopnice: kuhin jo , ko
pel, izhod.

»Ali še česa želite?"
»Da, še nekaj. P ri vajah tam  spodaj smo 

razbili nekaj pohištva. Koliko to stane?"
»Niti ne pol tega, k a r  dobim  od ljudi, ki 

si p ridejo  ogledat bojišče. Stol, ki sle z njim  
borili, poistavkn v kot — vsi ga bodo hoteli 
o tipati."

Spel se je nasm ehnila. »Izgubila sem  sam o 
nekaj, svojega ,venbacite lja‘, najm očnejšega 
moža v tanglu."

»Ali mislite, da  se Boynton ne vrne več?"
»Tja, k jer je dobil batine?" se je zasm ejala.
»Med drugim ," je rekel Jack , »potrebujem  

dela. Ali me ne bi mogli porabiti nam estu 
L arry ja?“

»Vas?" je vprašala in ga široko  pogledala. 
Potlej ga je še en k ra t p rem erila  z očmi in je 
bila videti zadovoljna. »Tiger," je rek la , »z 
vam i kot ,venbaciteljern‘ bom  im ela najm ir- 
nejši lokal v tanglu. A na žalost ni mogoče."

»Zakaj ne?"
»Ne m orem  vas plačati."
»Koliko sle dali L arry ju?“
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Oče svojem u sinu: „Karl, prinesi m i leslvo. Ura 
prehiteva dve m inuti, m oram  jo popraviti." — Meni 
m ati: „Nezmisel. Preden ti fan t prinese lestvo, bosta 
ti dve m inuti že davno v kraju."

„Čujte, prijatelj, svetoval hi vam, da svojega cuc
ka prodastc, drugače ne bo nikoli m iru v hiši. Včeraj, 
ko je  m oja hči učila petje, je  spet cvilil in zavijal!" 
— „Zelo žal, gospod  — ona je  začela!"

Profesor Albert E instein ne mara slavnosti in za
bav. Vendar zaradi svojega velikega ugleda dostikrat 
ne m ore kaj, da se ne bi odzval temu ali onem u va
bilu, in seveda se. m ora potem  oddolžiti ter tudi sam  
povabiti goste na čaj. Pri neki taki prilik i so se že 
vsi gostje zbrali pri Einsteinu, dam e v elegantnih po
poldanskih toaletah, gospodje pa v sm okingu, le do
mačina ni bilo od nikoder. Tedaj pa se odpro vrata  
in na pragu se pojavi E instein  — v spalnem  plašču. 
Znam eniti m a tem atik  ne razume. „Ne bom motil." za 
jeclja ves zm eden in pobegne iz sobe.

Ko je bil Beaum archais zaprt v St. Lazaru, se je 
nekega dne razvil m ed njim  in kaznjencem , k i je  bil 
zaprt v isti celici, tale pogovor. „Moj oče," je rekel 
pesnik, „je bil pošten rokodelec, a na žalost me ni 
mogel naučiti s v o je ' obrti." „To je  slabo," m eni nje
gov sotrpin. „Ni tako slabo," odvrne Beaumarchais, 
„znal sem  nam reč dobro harfo  igrati in tako sem  
prišel na dvor." „To je dobro." „Ne preveč, ker so 
me zaradi predolgega jezika  pregnati z dvora." „To je  
slabo!" ,,Ne preveč, zaka j z m ojo predrznostjo  se je 
znal okoristiti im oviti gospod Paris-Duverneg; videl 
je, da sem poraben zanj, in tako sem obogatel." „To 
je spet dobro!" „Ne preveč; zaradi najinih skupnih  
kupčij so m i po njegovi sm rti naprtili pravdo, ki me 
je m alone upropastila. Res pa je, da sem  se v tem  
trikrat oženit." „To je slabo!" „Nu, ni bilo tako hudo; 
zakaj vselej, preden sem se še utegnil kesati, da sem  
se oženil, sem  postal vdovec. I)a se potolažim , sem  
napisal dram o .Evgenijo ', k i so jo  pri prem ijeri iz
žvižgali." „To je pa spet slabo." „0, ne, v i bilo tako  
hudo. Bil sem trdno prepričan, da m ora stvar uspeti. 
Takrat sem spoznal, ka j vse m oreš občinstvu dati. Od 
takrat uporabi jam to poslovno tajnost z največjim  
uspehom. N eka j dn i nato sem  se seznanil z vojvodo  
Chaulnesom, še bolj pa z njegovo mlado, lepo ljubim 
ko." „To je pa  imenitno!" „Ne preveč, zaka j to pri
ja te ljstvo  m i je nakopalo lepo porcijo brc in zaušnic 
in tole prijetno bivanje v ječi."

Morda že pokašljujete?  S krajn i čas jc, da pustite 
kajenje! Z eno steklenico N ikoprost, ki stane samo 
56 Din, se odvadite takoj! Kdor naroči 5 steklenic, 
dobi poštnine prosto. Razpošilja: Josip Lindič, L jub
ljana, Komenskega, T7jr.

Istvan živi s svojim  očetom na zapuščeni kmetiji- 
Sam. To se pravi, s konji. Istvanu je  24 let in ni še 
nikoli videl ženske.

„Oženiti se bo treba, Istvan!" m eni skrbn i oče, in:
„lgen, prav rad!" odgovori pokorno sin.
Stari še tedaj odpravi po nevesto in jo  res pri

pelje na zapuščeno km etijo . Istvan se oženi, pa ne ve, 
ka j bi z ženo. „Mlad je še in neroden ta Istvan," si 
reče stari, „pred m enoj ga je  sram  — m oram  ga pu
stiti samega." To rekši se poslovi od Istvana, mu po
m em bno pom ežikne in d iskretno izgine.

Čez teden dni je spet doma. „Nu, Istvan, k je  ti je 
ženka?"

„Kdrcm, prosim  te, hotela je  zajahati žrebca in 
je  padla, si na žalost zlom ila nogo, sem jo moral, pro
sim  te, na m estu ustreliti!"

Janezek je šel s svojim  očetom v Zagreb, da si 
ogleda tam ošnji živalski vrt. „Nu, kako je  bilo?" ga 
vpraša mati, ko se drugi dan pozno zvečer vrneta. 
„Zelo lepo, m ama," ji  odgovori sinček. ...Škoda samo, 
da nisva videla vseh živali. Tja, k jer  je  bilo napisano 
.Pri belem m edvedu' in ,Pri rjovečem  levu', je šel po
gledat sam o oče, m ene je pa pustil zunaj."

„Gospod doktor, prosim  vas, povejte m i odkrito, 
ka j m i je. Pa ne po latinsko, am pak lepo po slovensko, 
da bom razum el." — „Predobro se vam  godi, razu
m ete? P reveč se bašete, preveč pijete in prem alo de
late." — „TIvala lepa, gospod doktor. Zdaj m i pa ven
darle recite še po latinsko, da povem  svoji ženi."

Ona: „Bodi enkrat odkrit, ljubi m ožiček! Če je  po 
sm rti kako  življenje, ali bi se veselil svidenja z menoj?"
— „Veš kaj, draga, če sem  že enkra t m rtev, potem  bi 
hotel vsaj m ir imeli."

..Zakaj pa je  gospod Golob zm erom  tako žalosten?"
—  „Veste, ti večni veseli dogodki v njegovi rodbini!"

„Ne razum em , da m ore človek hodili okoli s tako 
um azanim  ovratnikom . Vsaj obrnil bi ga na drugo  
stran!" — , Na katero? Ali si že slišal, da bi im el ovrat
nik tri strani?"

i.c; ra

Priložnostni nakup

Krasen luksusni avto, rabljen sam o na eni vožnji, 
m alone nov, prodam . Potrebna so neznatna popravila- 
Izredna prilika! Ne zam udite! Voz je takoj dobavljiv-
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Om lete
P o t r e b š č i n e :  3 jajca, 20 d kg moke, H litra 

mleka, 1 jedilna žlica sladkorja, 1 osoljek, 'A zavojčka 
Dr. Oetkerjevega pecilnega praška. — P r i p r a v a :  Iz 
3 rum enjakov moke, mleka, sladkorja in 1 osolika na- 
mešaj testo, ki mu prim ešaj sneg beljakov in končno 
pecilni prašek. Na omletni ponvi razg re i kakor oreh 
velik kos surovega m asla ali m argarine  in vlii na vročo 
mast toliko testa, da ie ponva povsod enakom erno ž 
njim pokrita . Ko ie omleta na eni stran i pražena, io 
obrni, da postane tudi tu svetlorjava, te r io nam aži z 
m arm elado, zvij in potresi s sladkorjem . — Ta zmes 
<la f> lepih omlet.

Mešana nmalca. Mešai 5 rum eniakov, malo kisa, 
finega oPa. 4 očiščene sardele, dodaj 2 zrezani kisli 
kum arici, 2 žlici zrezanih kapern , 1 žlico gorčice, zme- 
šai in m rzlo servirai.

Krom pir ie za kruhom  naivažnejše branivo. Se
stoji večjidel iz vode. škroba in le malo iz beliakovin 
lr> tolšče. Zato k rom pir ni kako redilen. Niegov po 
men ;c v tem, da trn jemo kot p rikuho  mesu in so- 
čiviu; k ro m p ir polni žeVdcc in pospešuie izpraznenje 
Črevesia. če  mu dodam o m asti, sc njegova redilnost 
zveča. I.iudje, ki nagibajo k tolstosti, nai k rom pirja  
ne uživa :o, ker škrob pospešuje debelost. Nezrel k ro m 
pir povzroči črevesni k a tar. P ri odprtem  prevozu 
Pozimi k rom pir rad  zm rzne. Zmrzel k ro m p ir ima 
Priskuten sladikav okus m rad  gniie. K rom pir, ki 
[1olgo leži. začne poganjati. V teh kaleh je hud strup, 
imenovan santonin. Zato ie treba tak  k rom pir, preden 
fn deneš kuhati, dobro ohrezati.

Žabja iuha. V razbeljenem  m aslu spraži drobno 
■'rezani peteršili, malo čebule in 10—12 žabjih k rakov  
'1 duši. Ko so noge mehke, iih vzemi iz m asti, deni 
van>o 2 žlici moke. zrum eni. zali i z vodo v kateri si 
duhala grah . karfiio lo  ali drugo sočivje, zreži žabje 
krake v m a’hne koščke in vse pusti vreti dobre 
četrt ure.

Tatarska omaka. Mešai kuhan  rum enjak , malo 
ri°pra in kapaj vanj žlico finega olivneua o l;a, ko se 
/f?osti. prim ešaj spet rum eniak  in žlico oPa in to po- 
navlia!. da unorabiš vsa iaica. Potem  priden i nekai 
fforčice zrezanih kislih kum aric, limonoveiga soka. 
s,)'i in sladkorja.

K vadratn i koren števila
12345678987654321 

ki smo ga zadnjič priobčili, je: 111,111.111.

Nedelio praznujeio  samo kristjan i. G rki počivajo 
v ponedeljek. Perzijci v torek, Asirci v sredo, Egip
čani v četrtek, Turki v petek in Židje v soboto.

V ark tičn ih  k ra jih  ie zrak  tako dober prevodnik 
dlasii, da se ljud je  lahko pogovarjajo  na razdaljo  
1 milje.

Afrika ima toliko zemlje ob ekvatorju , kak o r vsi 
ostali deli sveta skupaj.

V Berlinu ima vsak osmi prebivalec telefon.

Mladenič šestnajstih  le t potrebuje p rav  toliko 
h ran e  kakor odrasel človek, ki dela na prostem  zraku, 
na p rim er v rtn a r.

Povprečno pokadi vsak človek (vštevši starce, že
ne in otroke) tri eitrarete na dan. Ker ie na svetu dva 
tisoč m ilijonov Hudi, si lahko tedaj vsak izračuna, ko- 

■ liko denarja  spuste na zemlji v zrak.

Sov:etska P usiia  ie izdala nove znamke. Na eni 
izmed n iih je upodobliena tovarna in pod njo geslo: 
Več kovin, več strojev.

N ajnevarneiša življenska doba ie po sodbi zd rav
nikov za ženske med šestna istim in osem najstim  le
tom za moške pa med petdesetim  in pet in petde
setim.

Če bi oh Kristovem  roistvu  naložili eno paro  v
hranilnico, da bi se obrestovala po štiri odstotke, bi
dobili danes im et;e. ki hi bilo več vredno k ak o r vse 
z'a to  na zemlji.

P rirodn i glas ie izgubil vso ceno. To vidimo v 
zvočnem filmu, če  izgralec raz trg a  pismo, se sliši k a 
kor da bi toča padala. Tudi živalski glasovi niso kos 
zvočnemu filmu. N ihče ne bi spoznal lajaiočega psa, 
To ’e znal dobro izrabiti znam eniti varijetejski po
snemovalec živalskih glasov rtrof Cutelli, ki v IIolly- 
v.oodu i)o vseh predpisih  laja, m ijavka, rezgeta in 
mekeče ter si s tem služi lepe novce.

Francesco M arini ie za stavo pojedel 2400 m etrov
m akaronov, ne da bi bil prestal.

Gospodinje!
zahtevajte povsod Izrecno našo

K o lin sk o  c ik orijo !
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E litn i K ino M atica

Tel. 21-24

Z V O Č N I  K I N O  V L J U B L J A N I

Edini zvočni kino v L jubljani z najboljšo svetovno  
aparaturo W estern Electric. — Nemški zvočni vclefilm 
špo rta  in ljubezni NOČ JE N AJIN A! (I)ie N ach t ge- 
h o r t  uns!) Hans Albers - Charlote Ander.

Izven sporeda še: PARIŠKI KONCERT LJUB
LJAN SK E GLASBENE M ATICE  V ZVOČNEM FILMU. 
Velesenzacija! Naši znanci, sorodniki, prija telji govore 
in pojo v tonfilm u!!

K ino L jub ljansk i D vor
Telefon 27-30

RICHARD TALM ADGE  takozvani človek iz gume 
v filmu senzacij ŽIMI J E V I MILIJONI.

K ino Id ea l
NOČNI GUSAR V ictor Mc Laglen.

MR BAHOVEC

Z D R A V I L N I
C A  J

»PLANINKA" zdravilni j 
čaj

iz najboljših zdravilnih zelišč, čisti 
in prenavlja kri in učinkuje izbor- 
no pri slabi prebavi želodca, zaprtju 

1 /  v i  telesa, napenjanju, nerednem delo 
vanju črev, hemoroidih (zlati žili), 
poapnenju žil, izpuščajih in žolč 
nem kamnu. Preprečuje kislino in 
zbuja tek. Pravi „Planinka“ čaj je 
zaprt in plombiran in im;i napis: 

Lekarna Mr. Ph. L. Bahovec, LJubliana
6 te r  s ta n e  zav o jček  20 Din

Agfa
Kodak

Zeiss-lkon
VoigtISnder

Foto
k i n o
aparati

S t a l n o  v  z a l o g i  
f o t o - m a t e r i j a l

Janko Pogačnik
Ljubljana 

Tavčarjeva ulica štev. 4.

V  Blagovna znamka

W 4  »Svetla glava"
se je obnesla. — Med tisoči znamk, ki se prigla- 
šajo vsako leto, pač pa ni nobena postala znana 
kakor ta. Radi pozornosti, ki jo vzbuja slika, in 
radi globokega svojega pomena je postal znak 
nepozaben.

„Znamka O etker“ jamči za najboljšo kvali
teto po najnižjih cenah in radi tega načela so

Dr. Oetker-jev pecilni prašek
Dr. Oetker-Jev vanilinov prašek
Dr. Oetker-Jev prašek za pudinge itd. 

tako močno razširjeni.
Letno se proda mnogo milijonov zavojčkov, ki 

pomagajo „prosvitljenim “ gospodinjam postaviti 
v kratkem  času na mizo tečne jedi. M arsikatera 
ura se je prihranila, mnoge nevolje radi slabega 
kipenja močnikov je izostalo.

Otroci se veselijo, če speče mati O etkerjev 
šartelj, in v otroški sobi ni ničesar boljšega, nego 
je O etker-jev puding s svežim ali vkuhanim sad
jem ali s sadnim sokom.

Pri nakupu pozor na to. da se dobe pristni 
Dr. Oetker-jevl fabrlkati, ker se često ponujajo 
manj vredni posnetki.

Dr. Oetker-jev
vanilinov sladkor

je najbojšla začimba
za mlečne in močnate Jedi,

pudinge in spenjeno smetano, 
kakao in čaj, 
šartlje, torte In pecivo, 
jajčni konjak.
Zavojček odgovarja dvem a ali trem  strokom 

dobre vanilije.
Ako se pomeša % zavojčka Dr. O etker-jevega 

izbranega vanilinovega sladkorja z 1 kg finega 
sladkorja in se dasta 1 do 2 jajčni žlici te me
šanice v skodelico čaja, tedaj se dobi aromatična, 
okusna pijača.

Dr.Oetker-jevi recepti
za kuhinjo in hišo

prinašajo izbiro izvrstnih predpisov za pripravo 
enostavnih, boljih, finih in najfinejših močnatih 
jedi, šartljev, peciva, to rt itd.

Z a  v s a k o  o b i t e l j  so največje važnosti, 
ker najdejo po njih sestavljena jedila radi svoje 
enostavne priprave, svojega odličnega okusa in 
svoje lahke prebavljivosti povsod in vedno po
hvalo gospodinj — tudi onih, ki stavijo večje za
hteve — in ker je, kakor je pokazala izkušnja, 
vsako ponesrečenje tudi pri začetnicah izključeno.

O etker-jevo knjigo dobite zastonj pri Vašem 
trgovcu: ako ne, pišite naravnost na tovarno 

DR. OETKER, MARIBOR.

izdaja za konsorcij „R om ana“ K. B ratuša; u re ju je  in  odgovarja Vladim ir G orazd; tiskajo J. B lasnika nasl- 
Univerzitetna tiskarna in litografija, d. d. v L jubljani; za tiskarno  odgovarja Janez V ehar; vsi v Ljubljan'-


